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^ E l ő f i z e t é s i ' f e l t é t e l e k : ^ 
Fizetendő Debreczenbcn. 

Egész évre 2 frt. 
Félévre . 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Sze rkesz tőség i és k i adó i i r o d a : 
Nagyvárad -utcza T a s s m e r-féle 208ii-dik 

számú házban, a megyeházzal Bzemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. # \ 

ÉRTESÍTŐ 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirde t é s i d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr;" többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többBzöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„3íyilttér"-foen megjelenő közlemény 

minden petit sora IS kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a húsdói 
hivatalnál, Csátliy Fer. és Társa (előbb ifi. 

! Gsáthy K.), Telegdi K. Lajos és László 
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
Ooldberger A. V. és Haasenstein és Vogler, 

, Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, 
I A. Oppelik, Schaleclc JS.t Stern Mér és 

Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
I fnrtban: &. L. Daube is Mosse Rudolf \ 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

Ujonczozási tapasztalatok. 
A mai fiatalság testi fejletlenségét semmi 

sem igazolja oly világosan, mint az ujonczoz'ás. 
A ki meg akar* győződni a jelen ifjúságának sat-
nyaságáról, nézzen végig egy sorozást s meg
döbbenve kérdi önmagától: mi lesz a magyar 
nemzetből, ha alkalmas nevelési eszközökkel 
nem igyekszünk az ifjúságot erősebbé, kitár 
tóbbá, edzetebbé nevelni! ? E kérdés sokkal 
fontosabb, mintsem megoldását csak könnyedén 
vehetnénk. 

Nem politizálni akarunk — mert ez tár
sadalmi lapunk irányával nem egyezik meg, 
midőn ama köztudomású körülményt egyszerűen 
jelezzük, hogy nemzetünknek a jelen viszonyok 
között olyan hadkötelesekre van szüksége, a 
kik a jöhető megpróbáltatás idején elbirják vi
selni a hadviselés nehéz fáradalmait. Szüksége 
van e maroknyi nemzetnek olyan harczosokra, 
a kikben lángoljon a hazaszeretet, legyen bá
torság és kitartás, melyet ugy érhetünk el, ha 
gyermekeinkbe eleve, már az iskolai tanítás 
ideje alatt beléjök oltjuk, serdülő korukban 
folyton ápoljuk, ifjúságokban fokozni kívánjuk 
a hazaszeretet szent és nemes erényét. Ha a 
gyermek megtanul imádkozni, foglalja imájába 
a hazát, imádkozzék annak szabadságáért, hogy 
szabad nép számára szabad földben teremjen 
meg a „mindennapi kenyér". így eltelve a ha
zaszeretet magasztos érzetével, képesek leszünk 
követni ama halhatatlan dicsőkét, a kik csodá
val határos hősiességet fejtettek ki honunk 
szent földének védelménél. Hazánk szabadsága 
megváltóinak nevei kitörülhetetlen betűkkel 
vannak nemzetünk történelmének lapjaira fel
jegyezve. Példájokr hősiességök, bátorságot önt 
a késő unokákba is, ha van bennünk erőt és 
akarat nyomdokaikon haladni. 

De mit tehet, mire képes oly nemzet, a 
legjobb akarat mellett is, melynek fiai távolról 
sem közelítik meg a hajdani délczeg, erős és 
bátor ősöket? A testi gyöngeség lehűti a haza
szeretet melegét s a megpróbáltatás elől gyáván 
húzódnak vissza azok, a kik érzik, tudják, hogy 

T Á R C Z A . 

Edei csákód máaorátöl...-
Édes csókod mámorától 

Elbűvölve lettem... 
Izgató^ nagy nyugtalanság 

Vett erőt félettem... 

Piczi piros eper ajJcad 
Megérinté ajkam; 

Angyal szelíd tekinteted 
Uralkodik rajtam. 

Azt sem tudtam, hogy loptam le 
Ajkadról a mézet, 

Két szép szemed, mint a csillag 
Ragyogóan nézett. 

Elszédültem sugarától 
Elbűvölt a mámor... 

Érző szivem' vérző nyulai 
Megsebezte Ámor. 

Mit tegyek most édes kincsem. 
Drága szép virágom ? 

Elbujdosom messze tőled 
Mert itt nincs világom. 

karjok gyengének bizonyul, ha tenni kell vala
mit a hazáért. Bizony a halvány, beteges, törpe 
ifjúság a Kinizsiek erejét mesebeli dolognak 
tartja és tehetetlenségének tudatában kihal be 
őle a bátorságnak utolsó szikrája is. 

Eltekintve attól, hogy hazája iránt való 
kötelességét nem képes teljesíteni a mai fiatal
ság, nagy hátrányára van a polgári, társadalmi 
életnek is az, hogy napjaiukbau ritkán találunk 
olyan emberre, a ki kitartóan, kellő sikerrel 
volna képes munkálkodni azon téren, melyre őt 
élethivatása elhivta. Csak egészséges életerős 
ember tud dolgozni. A ki dolgozni nem képes, 
az terhére lesz önmagának és a társadalomnak. 
Fődolog tehát, hogy ép embereket neveljünk a 
hazának, a társadalomnak, a kik képesek legye 
nek megfelelni hazafiúi s emberbaráti köteles-
sógeiknek. Az ifjúság satnyulásának szerintünk, 
de minden gondolkodó ember szerint is, az á 
legfőbb oka, hogy igen sok fiatal ember nem 
tudja eléggé megbecsülni egészségét fiatalságá
ban. Egy téves lépés elegendő arra nézve, hogy 
teljes életére betegessé tegye magát és e beteg
séget átülteti maradékaiba is, a kik az apa 
könnyelműségének szerencsétlen áldozatai lesz
nek. Számtalanszor irtunk már az ellen is, hogy 
a gyermekeknek dajkák által való táplálása a 
helyes nevelés hátrányára van legtöbbszőr, mert 
a kicsapongó, romlottvérü dajkák tejével táplál
kozó kicsinyekből soha nem lehet életerős, bé 
késtermészetü ember. Egyedül az édes anya 
képes egészséges, éptestü fiukat és leányokát 
nevelni, azért megbocsáthatlan könnyelműség
nek nevezzük, ha egy egészséges anya, csupán 
azért, hogy több ideje legyen szórakozni, gyer
mekeit dajkára bízza és cselédek által ügyeltét 
azokra, kik sok gyermeket tettek már nyomo
rékká vigyázatlanság vagy rósz akarat követ
keztében. 

Midőn a felvilágosodottabb, vagyonosabb] 
osztályuaknál is folytonosan hiányos, káros 
gyermekneveléssel találkozunk, mit mondjunk a 
tudatlan szegény sorsuaknál tapasztalható ne
velésről? Ezeknél a szülők elhanyagolják a 
gyermekekre való felügyeletet, mert otthonuk

tól elhívja a mindennapi kenyér megkeresése. 
Ilyenkor ezernyi veszély fenyegeti a gyermekek 
épségét, egészségét. A testi szabályos fejlődés 
rovására van az is, hogy a szegényebbek korán 
fárasztó munkára kényszerítik gyermekeiket, 
vagy megengedik azoknak a szeszes italok mér
téktelen fogyasztását, a dohányzást stb, 

Ezért van aztán, hogy törpe, esenevész, 
nyomorék fiatal emberek állnak elő az ujonczo-
zás alkalmával, melyeknek csak csekély per
czentje válik be katonának, mit a sorozások 
igazolnak legjobban. Ideje volna már e sajnos 
körülményen a lehetőségig segíteni, mert ko
rúak gyermekei a győzhetlen, életerős ősöknek 
árnyékai sem lehetnek. 

B—i E.—r. 

Lány szer elmem, mint a nap fény, 
Ugy ragyog, ugy éget: 

De mihaszna, hogyha soha 
Sem bÍrhatlak téged/ 

K e r e k e s Sámue l . 

A látráuyi harangozó leánya, 
— Elbasíólés. — 

Ki ne ismerné és ki ne hallotta volna hirét a 
látványi harangozónak, az öreg Szentkuty Pál bá' 
tyámnak, híres ember volt ő a harangozás dolgában 
de még híresebb, azon szempontból, hogy volt egy 
ellenállhatlan vonzalom, mely a templom udvarát 
mindég élénkké tudta tenni, t. i. volt egy szép gyö> 
nyörüséges virágszál leánya, a szép termettel, jó 
szívvel és bő kedvvel megáldott fiatal Márta. 

A falubeli jómódú paraszt fiuk egymásnak adr 
ták az ajtót, de mind hiában volt, Márta kedvességé 
eleven és nyájassága daczára is, mindegyik számára 
tartogatott egy-egy kosarat. 

Szentkút! bátyámat leányának e magaviseleté 
egy cseppet sem bántotta, sőt nagyon is tetszett, 
addig vagyok boldog, — mondogatta magában — 

mig itt látlak magam körül." 
Egy szép napon azonban arra kellett Szent-

kuti bátyámnak ébrednie, hogy Márta leánya szive 
titkát, töredelmes vallomását meghallgassa. Márta 
egyenesen minden teketória nélkül adta tudtára 
édes atyának, hogy bát az ő kezét, szivével együtt 
oda adta Szemes Jancsinak, az uraság csikósának. 

Ha a menydörgős menykő akkor csapott volna 
bele a nagy harangba, mikor Szentkuty bátyám a 
kötelét fogva húzta, nem jajdult volna fel ugy, mint 
a csikós nevének hallattára, meg is tiltotta rögtön, 

— H a z á n k népes sége . A folyó év elején 
megtartott népszámlálás eredményekép felemiitjük, 
bogy hazánkban jelenleg 17,335,929 lélek lett ősze 
írva tíz évvel ezelőtt csak 15,642,102. Budapestnek 
van 494,661 lakosa, holott 10 évvel ezelőtt csak 
360 ezer és 55 lelke volt. Debreczen népességre 
nézve a negyedik helyen áll 56,996 lakosával, Sze
gednek 87,210, Szabadkának 72,683. Debreczen 
után H.-M.-Vásárhely következik. Nagy-Váradnak 
van 38,219 lakosa s a 10-dik helyen van. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindennünen. — 

Egyik legrejtélyesebb kérdése a jelennek, hogy 
tulajdonkép mi volna hát most ? 

Mert se tél se tavasz nincs. 
Télnek enyhe, tavasznak pogányul zord. 
Tehát nem más, mint „vegyes" idő, mely a tél 

és tavasz házasságának fattyú szülötte. 
* 

Egy bizonyos község papja minden évben 300 
darab sonkát kap — természetben. 

ügy látszik, ott jó keresztyének vannak. 
Nem engedik, hogy a papjok éhezzék. 
De hát aztán arra a sok sonkára hány akó 

bort adnak a — páternek ? 
* 

E?y lakadalmi vendégség alkalmával egy ur 
véletlenül összetört egy poharat; mire a háziasszony 
kis fecsegő leánykája siralmas hangon elkiáltja 
magát: 

— Ah, éppen a k o l c s ö n k é r t poharakból 
való tört el. 

* 
Nagypénteken egyik ismert gigerlink a kas

szírnő előtt a következő panaszra gerjed: 
hogy arra az emberre még csak álmában se merjen 
gondolni. 

Útjába ejtette a csikóst is, mintegy biztosi 
tani akarván leányát, hogy szivébe fúródott szere 
lemből mihamarabb kigyógyítsa, meghagyta Jancsi
nak, hogy házát kerülje, ha élete kedves és ha be 
csüli leányát. 
I Jancsinak a figyelmeztetés elég volt, ő ismerte 
az öreg Szentkuty bátyám jó és rósz oldalát és a 
! világért sem okozott Yolna bánatot Mártának, elha
tározta magában, hogy kerülni fogja a házat s csak 
messziről fogja Mártát szemmel kisérni. 

Nap nap után múlt és az öreg Szentkuty bá
tyánk már már azt hitte, hogy leánya szivéből Jan-

.esi iránti szerelme eltűnt, mint vízen a buborék, 
csak hogy e feltevés téves volt. 

Az öreg harangozó mit sem sejtve, mint min
dég, ugy most is nyugodtan, minden utó gondolat 
nélkül mászott fel a torony lejtős lépcsőin, hogy a 
imunkában megedzett két erős markával, megra
gadja a harang kötelét és megindítsa a nagy haran 
got, mely hirdetője az esti imának. 

Alig szólal meg a harang erős csengő hangja1, 
az öreg Szentkuty bátyám háza mögött elterülő er-
dőben egy fuvola keserves, bánatos, panaszos hangja 

• hallatszik, mely a harang zúgásával egyesülve Szent
kuty bátyánk figyelmét elkerülni látszik; 

Jancsi fuvolája az, ki eltiltva kedvesének látat 
sától, ilyetén igyekszik megértetni kedvesével, hogy 
övé szive, lelke, élete, mindene. 

Márta, ki felismeri a fuvola szívhez szóló kan-
,gokat, egy ideig mereven néz maga elé, szivét egy 
eddig még teljesen ismeretlen fájdalom szállja mégi 
érzi, hogy nem élhet Jancsi szerelme nélkül, érzi, 

Ihogy szive ketté repedne, ha nem Viszonozná neki a 
hangokat, gyorsan, mint a madár ugy szökik végig a 
hosszú kert fa sorjai közt egészen hátra, a kert vé-
géig, a kerítésig, ott újból hallgátódzik. 

— Eddig „pech" volt az egész életem, „csön
des" és „ferbli" közt multak napjaim; de isteni 
Szerafin, magát meglátva „ultimót" kiáltok 68 „tar
tom0 a világ valamennyi nbank"-ját, ha mindjárt 
„fucscs" leszek is. Bár azelőtt is „Schlageren" járt 
az eszem s a „BesserM meg nem vetettem: czntán 
k „Kunstück"-ért hevülök, felcsigázott vágyaim 
piramidlijéről „Carambol" után sóhajtozom s éltem 
legdicsőbb szaka az lesz midőn, magácska, imádott 
angyalom, odahagyja „cassaa«beli rtsitzer"-jét, 
„dákói" szigor nélkül borul keblemre és egy szeren
csés „revanche parthie" után állandó" „partne
rem "-mé válik és édes csókjaival jutalmaz, ha — 
„disznó-ban" leszek. 

* 
— Oh mamácska, az éjjel borzasztót ál

modtam 1 
—- Igen, s ugyan mit álmodtál kis angyal

kám? 
— Azt álmodtam, hogy már 22 éves voltam és 

még mindig nem mentem — férjhez. 
Bíró : Vádlott, én ugy veszem észre, hogy az 

ön vallomása sok tekintetben nem egyezik meg vád
lott társának eladásával. Hogy van ez ? 

Vádlott: Hát csak ugy, kérem alásan, mert az 
is hazudik 1 

* 
A vasútállomáson várta a vonat indulását, egy 

harmincz év körül járó hajadon. 
Szerencséjére egy csinos külsejű fiatal ember 

érkezett a váróterembe. Ketten voltak, hamar meg
kezdték a beszélgetést. 

így érkezett el a jegyváltás ideje. A fiatal em
ber igy szólt: már szeretnék jegyet váltani (t. i. 
vasúti jegyet). A leány elpirult, szemérmesen sütötte 
le szemeit s monda : „bármikor szívesen látjuk." 

* 
— Most már hiszem, ügyvéd ur, hogy felmen

tenek ! — szól a kliens ügyvédjének. 
— Hogyan? Vannak talán mentő bizonyítékai? 
— Igenis van, két kifogástalan tanúm. Az 

egyik éppen akkor, midőn a lopás történt, az ágyban 
látott feküdni, a másikkal pedig ugyanezen időben a 
„makk hetes" czimü vendéglőben boroztam l 

— Kisasszony kérem, melyik czipőt tetszik ma 
felhúzni ? — kérdi a szobacziezus kisasszonyát. 

— Nem látod, hogy esik az eső, te szamár ? A 
kivágottat. 

* 
— ügy . szeretlek gyöngyvirágom, mint a 

mindennapi kenyeret 1 — szól a bakakáplár ked
vesének. 

— ugyan ne izéljen már — felel a szakácsné. 
Hiszen a kenyeret is csak mással szereti. 

* 
— Ön tanú rá, hogy ez az ur szamárnak ne

vezett! 
— Örömest bizonyítok mellette 1 
— Ejnye, ejnye, férjeeském, de későn vetődik 

haza, hol töltötte az éjszakát ? 

M t t i s z » : m x o x l 5 L l i O ! x &my f e l í v m e l l é k l e t v a s a c s a t o l v a 

Jancsi fuvolájának hangja fokról-fokra bána
tosabban zeng és mindinkább közelebb jön. 

Márta gyorsan, mohón kapja fel a kert végén 
levő fa padot, egy, kettő, fenn terem a kerítésen 
onnan fürkéző szemmel néz az est homályba oda, a 
honnan kedvesét jönni véli. 

És mig az öreg Szentkuty bátyám hiven telje
siti kötelezettségét, addig Márta egy bánatos szép 
nótával adja tudtára Jancsinak, hogy szereti, hogy 
soha sem feledi 11 

így tart ez napról napra, Jancsi az erdőben 
fuvoláz, Márta a kerítésen dalol, az öreg ur pedig 
buzdítja a híveket, hogy megejtett munkájuk után 
imát rebegjenek Istenhez. 

A szerelmesek szive napról-napra nyugtala
nabb lett, eleinte megelégedtek a dallal, a fuvolával 
ámde később szivöket egy ellenállhatlan vágy szállja 
meg, egymás karjaiba vágynak, csókot szomjú
hoznak. 

Egy este, minőn az öreg Szentkuty bátyám a 
toronyba* csoszogott, Márta legott kint termett a 
kertben, szeme égett, szive hevesen dobogott, sebes 
léptekkel közelgett az erdő felé. 

Tiz perez leforgása alatt a két szerelmes egy 
néhány ölfa segítségével a kerítés tetején talál
koztak. 

A kerítés magassága azonban nagy akadályt 
gördített eléjük, ugyanis, csak szemeik találkoz
hatott! 

Eleinte susogva, félve, remegve, beszéltek 
egymáshoz, mig később a szerelem melege által he
vülve egész hangos kaczajban törtek ki. 

Márta, élénk éles eszüségénél fogva a szere
lem legédesebb érzelme közepett is azon törte 
kis fejecskéjét vajon miként kellene csak egy pilla
natra is a közéjük helyezett akadályt elhárítani. 
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— Egy barátomnál vacsoráltam. 
— Hazug, t á v o z z é k I . . . Hisz egyátalán nem 

érzik rajta a . . . p i p a f ü s t 11 

* 
Házi ur : Julcsa fiam, mostanába ha este kivi-

szed a czipőmet takarítani, mindig csak másnap 
reggel hozod be, pedig már sokszor megparancsol
tam, hogy még az nap este hozd vissza a szobámba! 

— Igen, de kérem aláson, o nagysága meg azt 
parancsolta, hogy csak reggel hozzam be — mert 
h a e s t e b e v i s z e m , r e g g e l m i n d i g s á r o s 1 * 

Tónikám, te mostanság sokat korhelykedel, 
nagyokat iszol, sokszor be vagy rúgva. 

— Az már nem igaz, — csak magadra ügyelj 
Samukám, — lennél te csak annyiszor j ó z a n , a 
hányszor én r é s z e g , akkor nagyon jó dolgod 
volna. 

* 
— Jöjj pajtás, igyunk egy pohár bort. 
— Nem megyek biz én czimbora, — tudod 

még nem is ebédeltem, nincsen mire igyam. 
— Nincsen mire igyál? Hát már hogyne 

volna. 
— Hát ugyan mire igyam ? 
— I g y á l — k o n t ó r a . 

* 
— Tudja Isten, hogy vagyok vele, nekem min

dég olyan jól esik korhelység után a fagyos sza
lonna, mond egy atyafi. 

— Jól esik bizony neked a fagyos szalonna 
előtt a — k o r h e l y s é g , felelt a felesége rá. 

lett átadva a Csokonai-kör koszorúja G é r e s i ta
nár által stb. 

A társas estély is fényesen sikerüli, melyen 
előkelő közönség volt jelen, ép ugy, mint a színház 
ban. A felköszöntők szebbnél szebbek voltak s nem 
csak a gr. Dégenfeld főispáné s az ünnepelt Zichy 
Gézáé, de az Ábrányi Kornél tartalmas és lendületes 
beszéde is kimagasodott. 

Igazán, méltán feldoboghat a sziv, ha látja az 
ily ünnepek fényes s ikerét! 

Az a különösen művelődési dolgok tekinteté
ben több felől kicsinyelt Debreczen lelkes közön 
sége ilyenkor mutatja meg, hogy mit tud tenni a 
szépért, jóért és nemesért. 

Tud áldozni, tud lelkesülni és hódolni. 
Ne kicsinyelje hát soha senki sehol Debre-

czent, tud ez nagy lenni, mert igy hű — önma
gához ! 

Nemo. 

— Hogy van az vendéglős ur, hogy ez a sör 
most sokkal r o s s z a b b , mint a milyet a m ú l t 
h é t e n ittunk. 

— Már hogy lehetne rosszabb mikor éppen 
— a b b ó l a h o r d ó b ó l v a l ó , 

* 
— Ugyan mit súghatott neked a feleséged a 

múltkor, hogy olyan s a v a n y u képet vágtál hozzá. 
— Hát tudod amolyan é d e s t i t k o t . * 
A múltkor megszóllit egy régi ismerősöm, 

adnék neki egy forintot kölcsön, mert megakarja 
czipőjét talpalni. 

Adtam neki aztán kerültem fordultam egyet 
és betértem a Kis pipába. 

Hát az én atyámfia ott ül az asztalnál éppen 
vacsorálni készül, előtte egy pompás rostélyos' és 
egy üveg neszmélyi. 

— Na te szép legény vagy, mondom neki, — 
hát erre kellett a forint ? 

— Ejnye be különös vagy, — vág vissza — 
hiszen ha pénzem nincs ugy sem ehetem rostélyost, 
— ha pénzem van akkor se egyem, — hát akkor 
aztán — m i k o r e g y e m ? 

Y g e n y s s s . 

HÍREK. 
Ü n n e p e k u t á n . 

Ünnepnapokat ült e héten Debreczen. 
Mint buzgó hivek, megható kegyelettel vettek 

részt a húsvéti napokon az isteni tiszteletekben, 
A templomok mindég tömve, színig tele voltak 

s hangzott a hozsánna annak, ki feltámadt. 
De volt egy másik ünnep is, a gr. Zichy Géza 

25 éves írói és művészi jubileuma, melynek sikere 
büszkévé tehet minden debreczenit. 

A nemes gróf érdemeit s a jubileum indokait] 
már a múlt számban elmondtuk s ezúttal csak 
fényes sikert jelezzük. 

Ugy a vasárnap esti, mint a hétfőn 
színházi előadások, illetve hangversenyek a buda-
pesti művészek közbejöttével fényesen sikerültek. 

Gr. Zichy Géza több koszorút s ajándékot 
kapott. M á r k Endre lendületes beszédben nyúj
totta át a díszes karnagyi pálczát, mig B é s z 1 e r 
Lajos v. tanácsos a város nevében adott á t egy gyö 
nyörü babér koszorút. Igen szép beszéd kíséretében 

T i s z t e k g y a k o r l a t a . A helybeli 3 dik 
honvéd gyalog ezredhez tartozó azon tisztek, a kik 
a saját óhajok alapján a szolgálaton kivüli viszonyba 
lettek helyezve, felszólítást kaptak, hogy az idei 
őszi fegyvergyakorlaton részt vegyenek, szabadsá
gukban állva tetszésük szerint választani meg a 
helyet és ezredet, hol szolgálni fognak. Ilyen felszó
lítást kapott lapunk szerkesztője is, ki ez idő sze
rint már szintén a szolgálaton kivüli viszonyba he-

szeretet egyén mellett s felköszöntőket mondtak: 
Márk Eridre ügyvéd, Harmath Gergely tanár, az 
ünnepelt, Lengyel Imre kii*, bíró, Hajdú Gyula ker. 
kapitány, dr. Bakonyi S. ügyvéd, Szombathy János 
szerkesztő, Vadon Sándor ügyvéd, szerkesztő stb. 
A dalárda ez ünnepélye szintén kitűnően sikerűit 
s Kerekes Sámuel mindég örömmel emlékezhetik e 
napra, melyen előkelő egyének róvták le iránta el-; 
ismeréseiket s kifejezést adtak kétségtelen érdemei 
és egyénisége iránti szeretelnek. Kerekes Sámuel 
mint rendesen Vadon Sándor ügyvédnél volt szálva 
s csütörtökön d. u. utazott haza. 

— J ó v o l t - e v a g y r ó s z ? A gr. Zichy ju
bileuma alkalmából rendezett „Bika" szállóbeli 
bankettről, a „Debr. E l l enő r -ben egy jelen voltj 
nagyon keményen s elitélőleg szólt a kiszolgálásról 
és az étkek minőségéről. Egy másik hirlap, mely 
nagyon mentegeti F e h é r Hermánt, ki 32 éve bérlő 
ott, azt irja, hogy kitűnő volt. Hát bizony szó ide, 
szó oda, annyi bizonyos, hogy az nagyon, de nagyon 
silány volt s sajnos, hogy ez nem is újdonság számba 
megy. Reméljük, hogy a figyelmeztetés hasznára 
válik a „Bika" jövendőbeli jobb hirének. 

— D a l c s a r n o k . L e n g y e 1 J . igazgatósága 
alatt nemzetközi dal-csarnok rendez esti előadáso 
kat a „Margit" fürdő dísztermében. — Egyes opera 
s operett részletekkei, operett s hason rangú koup-
lékkal igyekeznek a daltársulat tagjai mulattatni a 
„Margit" fürdő vigadójába kizaráudokló közönséget. 
Ugy a műsor összeállítása, mint az előadások me
nete elég sikerültnek mondható, bár a többnyire 
német nyelven előadott részleteket ez ideig kevés 
számú közönség hallgatta végig. 

A z e l s ő m a g y a r á l t a l á n o s b i z t o lyeztette magát, aa 
~ A v á r o s i l e v é l t á r helyisége mindegyreIs i tó t á r s a s á g múlt évTüzleti kimutatását múlt 

szűkebbnek bizonyul, a mit mindenki tud a város-1 számunkban közöltük. E nagyon régi fokozatosan 

Okos kis leány volt Márta, a főtisztelendő ur 
tanítványa, nem a szerelem dolgában, dehogy 1 — 
tudomány dolgában adott oktatást a főtisztelendő 
fenntartja és Mártán fogott is a tudomány 1 — fogé
kony kis eszecskéjével rögtön ki sütötte, hogy hát a 
kötényének és nagy kendőjének segítségével Jancsi 
tán á t is jöhetne a kerítésen. 

Egy gondolat müve és a két szerelmes pár 
már egymás karjaiban leli fö boldogságát. 

Á harang szó utolsó kongása is elhangzott, az 
öreg Szentkuty bátyám erősen csapja be maga után 
az ajtót és siet vissza Mártához. 

Jancsi ős Márta szótlanul térdelnek egymás 
előtt, Yégre Jancsi töri meg a néma csendet. 

— Márta I — tudom, hogy vétettem atyád 
ellen, hogy tilalmát megszegtem, de lásd ennek is 
csak kimondhatatlan szerelmem az oka, mit irányod
ban érezek. Ne itélj el, ne haragudj reám, érts meg, 
hogy nem tudok nélküled élni és hogy ezt bebizo
nyítsam nézd itt e kis r a c z a g o t , ezt a két csövű 
pikulát, ha kívánod, eltilinkóiom magam a más 
világra. 

Márta szeme mereven néz maga elé, lassan, 
lassan nyújtja ki karját és egy ügyes mozdulattal 
kicsapja Jancsi kezéből a pisztolyt és mi előtt az 
bámulatából magához térne egy durranás és — és 
semmi baji mert az öreg Szentkuty bátyám keresve! 
leányát, még ideje korán más irányba terelte botjá
val a fegyver golyóját. 

A két gyermek ámulva nézett egymásra, mind
kettő várta az öreg Szentkuty bátyánk kitörését. 

Az öreg ur el is kerí tet te a mindenségüket és 
hogy jobban reájuk ijesszen bekísérte őket a főtisz
telendő szent atyához, hogy oldja fel bűnüket az 
által, hogy reájuk adja az egyház szentségét 1 

C s i k v á r i A n t a l . 

házánál s ezen a bajon majd csak akkor lesz segítve, 
ha a városház második emelete is kiépül. A belügy
miniszter ajánlotta ugyan az i r a t t á r t a levéltártól 
elválasztani, de bár e tekintetben egyik kiváló te 
hetségü városi jegyző alapos javaslatot készített 
félre tet ték ez ügyet, a mi nagy kár. Debreczen 
város levéltára roppant gazdag még fel nem dolgo 
zott adatokban s mint értesültünk nagy mennyiségű 
iromány van a padon összehalmozva. Kár volna azo 
kat ott a penésszel és egerekkel megetetni, hisz 
egykis áldozattal sokat lehetne megmenteni a tudo : 
mánynak és Debreczen történelme számára. A selej
tezést is foganatosítani kellene. Minek foglalják i 
helyet az oly mázsa számra menő irományok, 
melyekre semmi szükség nem lehet soha ? — Ha ez 
megtörténik, más bővebb hely nem is kellene 
levéltárnak. 

Z i c h y G é z a g r ó f 25 éves jubileumát Ér-
mihályfalván nagysikerrel és igen szép pártolás 
mellett működő Beké Gyula szintársulata is meg
ünnepelte. Szinre került a jubelált, „A szerelem 
harcza" czimü drámája. Lapunk helyszűke miatt 
nem bocsátkozhatunk bővebb bírálatba de kijelent
hetjük, hogy a társulat összes működő tagjai derék 
igazgatójukkal együtt méltán megérdemlik a közön
ség rokonszenvét és pártolását. Jövő számunkban 
azonban tudósítónk bővebben fog fentiekről/ meg-

• emlékezni. 
— B e b r e o z e n i S z e n t - G y ö r g y n a p i 

v á s á r . 1891 ápr. 13-án, hétfőn; 14-én, kedden; 
15-én, szerdán: bőr, gyapjú, méz, dió stb. továbbá 
toll, iparczikkek, gabonanemüek és mindenféle ter 
meny. — 16-án, csütörtökön; 17-én, pénteken; 
juhvásár. — 18-án, szombaton; I9-én, vasárnap; 
ser tésvásár .— 19-én, vasárnap; 20-án, hétfőn: ló
vásár. — 20-án,hétfőn; 21-én,kedden: baromvásár. 

— E l j e g y z é s . K u c z k a y Emil gazdasági 
intéző pusztahencsei lakos eljegyezte özv. Neiderü 
Antalné nyugalmazott őrnagyné szellemdus és szép 
leányát E1 i z t. — Hosszántartó boldogságot és 
áldást kívánunk a tiszta szerelemből kötött frigyre. 

— A h o r t o b á g y i p u s z t á n a k nagyon 
szomorú képe van mostan még. A gazdák erősen 
panaszkodnak a ret tenetes időjárásra, mert állatai
kat ápril elején nem hajthatták ki, holott a rendes! 
ideje már ennek el is múlt -— A gyep sarjadzásnak 
indult ugyan, de a fagy elseperte s alig lehet a szi
kes fehér talaj viztócsái közt egy-egy zöld fii alkotta 
foltocskát látni. A Hortobágy Yize meg van dagadva 
s bizony sok idő kell, mig lelohad s mig a talaj be
veszi a rengeteg hó vizet. A hidakat s a rengeteg 
pusztát átszelő vasút töltését nagyon megrongálta a 
keserves időjárás, de javitják mindeniket. Ha bekö-
izönt a várva várt s állandónak óhajtandó jó idő, 

akkor megváltozik ez a szomorú kép s megélénkül 
a Hortobágy, melynek költőiséget csak emelni fogja 
a rajta haladó és robogó nagy tényezője a — gőzös. 

— „ N a g y l e l k ű a d o m á n y . " A „Debre
c e n i Hirlap" ir ja: „Tóth László r ó m. k a t h. elemi 
iskolai tanár ur lapunk utján 2 irtot adományozott 
a h . i z r a e l i t a kórházra. Atküldöttük rendeltetési 
helyére. A nemes cselekedet magában viseli a 
dicséretet. 

— Vir&ghüU&fl . Vértessy Arnold szerkesztő 
unokahuga, V ó r t e s s y Gyula a kíválló író szeretett 
nővére V é r t e s s y Ilonka élte 13-dikévében elhalt. 
Temetése Pásztón márcz. 31-én ment végbe nagy 
részvét mellett. Béke hamvaira. 

T o l o n c z o k . A folyó év első három hó
napjában összesen 110 egyén lett városunkból át, 
illetve kikísértetve, a kiknek élelmezése 44 frt 55 
krba került. 

K e r e k e s Sámuel jmarosvásárhely i tanár 
dalárdánk dieztagja a gr. Z i c h y Géza jubileumán 
városunkban időzött, mint vendége annak a dalár
dának, melynek oly sok kedves szolgálatot tet t kü
lönösen az erdélyi körúton, mely alkalommal dalár
dánk a magyarosodás szent missziójában fáradozott. 
Kerekes. Sámuel mindég kedves vendége volt nem
csak a debreczeniek által büszkén szeretett dalárdá
nak, de a mint már sokszor ki lett [mutatva, a deb-
reczenieknek is és azért keltett bizonyos kedvetlen 
hatást egyik h i r l a p azon közleménye, mely Kere
kesnek egy a Zichy ünnepélyen M á r k Endre által 
felolvasott versét elítélte. A dalárda, hogy kimu
tassa elégedetlenségét a vendégen ejtett sérelem 
fölött, estélyt rendezett tiszteletére a Vilmos ven
déglőjében, hol több száz főnyi közönség zijosan 
megéljenezte Kerekest s a mondott felköszöntők 
alkalmával mindég zajosan tüntetet t a talpig sziv éa! 

fejlődő rendkívül kiváló szolgálatokat tevő intézetet, 
mely hazafias irányban is kiválón működik, ajánljuk 
a közönség figyelmébe. 

— M i t é r k é t z s á k k o r p a ? Hát az bi
zony testvérek közt se ér meg többet 4—5 írtnál s 
még is az a két zsák korpa, mit H e i n z Antal a 
nánási vasúti raktárnok eltulajdonitott egy szállít
mányból, sokkal többe fog neki kerülni, mert az el
tulajdonítás miatt a törvény 6 hónapi börtönre 
ítélte őt s a tanuk dija felül van lüO frton. No de 
„igazság" az első. 

— Z a m a r a T e r é z i n a a hires hárfa mű
vésznő magyarországi körútján Debreczenbeu is 
szándékozik egy hangversenyt rendezni e hó folya
mán. Kíséretében lesznek még a bájos zongoramű
vésznő Hueber Olga kisasszony ki a múlt hónapban 
Bécsben nagy tetszés mellett hangversenyezett é-
Schmidtler Richárd ur, ki a külföldön mint hang
versenyénekes a legjobb hírnévnek örvend. A pedál-j 
hárfa oly hangszer, melyet ritkán lehet hallani és 
Zamara kisasszony e ritka hangszert oly virtuozi
tással kezeli, hogy nagyérdeklődéssel nézünk hang-1 
versenye elé. A hangverseny napját helyét és a vál
tozatos műsort legközelebb közölni fogjuk, 
1 — Ass é v e l s ő n e g y e d é b e n városunkban 
a cselédek közt 4176 változás lett bejegyezve a fő 
kapitáuyság cselédügyi osztályánál, a mi nagyon 
tekintélyes szám s azt bizonyítja, hogy fehér holló 
lett már a jó cseléd. Ugyanazon idő alatt 222 szol
gálati cselédkönyv adatott ki, éppen annyi, mint a 
múlt év hasonló szakában. 

— T a n u l ó . Egy tisztességes családból szár
mazott fiu kereskedésbe tanulóul ajánlkozik. É r t e 
kezhetni lapunk szerkesztőjével. 

— A „ B o k a t e s t v é r e k " zenekara április 
4-én este a „Bika"-ban fognak já tszani ; vasárnap 
pedig este 8 órakor a „Hungár iádban fogják mu^ 
láttatni a közönséget. 

— N a g y v á r a d i h i r e k . Gróf Z i c h y Gé
zát, hétfőn tar tot t jubileuma alkalmából a nagyvá
radi zenekod velők egyesülkte M e z e y Mihály 
elnök meleg hangú táviratban üdvözölte. — Dr. 
N e m e s György, a nagyváradi m. k, állami főreál-
tanoda rendes tanára f. hó 29-kén szélhűdés követ
keztében meghalt. — R i t o ó k Zsigmond nagyvá
radi lakos. kir. tanácsos, városi törvényhatósági biz. 
tag a legközelebb tartandó közgyűlés elé indítványt 
nyújtott be, melyben fölszólítja a várost, hogy ko
moly lépéseket tegyen a már tervbe vett árvaház 
felállítására, annyival inkább, mert a 
ezélra 69,000 frt alapja van. 

— E l s ő e s e t a f ő p o s t á n . A tavaszi évad 
beálltával az élénk üzleti forgalom — igen termé 
szetesen — sok dolgot ád a főposta szállítási osz
tályának. Az ilyenkor postára küldött szállítmányok 
legnagyobb részét a magkereskedők szolgáltatják, a 
kiknek üzlete, különösen az utóbbi években, élénk 
lendületet vett. Bármily nagy volt azonban már 
évek óta, tavasz kezdetén a forgalom, mindeddig 
nem fordult elő. hogy egyetlen czóg egy s ugyanazon 
napon ezer csomagot adott volna postára. Er re az 
első eset a napokban következett be, a mikor a 
Mauthner Ödön magkereskedésóből 1039 postai 
csomag került egy napon szállításra, noha a postai 
szállításra nem alkalmas nagyobb szállítmányok 
száma ~ melyeket vasúton továbbított a nevezettj 
czég — körülbelől 400 volt e napon. E küldemények 
egy része nemcsak a monarchia legtávolabbi része
ire, hanem a messze külföldre sőt tengerentúlra lett 
szállítva, » mi egyrészt a hazai magkereskedelem 
örvendetes élénküléséről, másrészt pedig arról tesz 
tanulságot, hogy a nevezett czég már a legtávolabbi 
idegen földön is jó nevet ós bizodalmat vívott ki a 
magyar kereskedelemnek. 

— B ö v i d h i r e k . Gr. Z i c h y Géza köszönő 
levelet ir t városunk polgármesterének s a dalárdá
nak, a jubileumában való működésért. — Dr. K i 
r á l y Ferencz országgyűlési képviselő a m. tudo
mányos akadémiában felolvasni fog Debreczen 
és Hajduvármegyeközgazdasági viszonyairól. — Az 
emke palotáján alkalmazandó Debreczen város czi-
merét K I e i n f e l l e r Károly festi. — Özv. Than 
József né élte 51-ik évében elhalt, Béke hamvaira. -
F . - J ő z s á n T ó t h János előbb nejét aztán magát 
lőtte agyon mikor a pap előtt a tőle válóban levő 
asszony megtagadta a kibékülést. A két halottat 
csütörtökön temették el. — M é g i n t több mészá
ros lett megbüntetve hiányos hus kimérés miatt. — 
K1 e m m Lajos lakatos tanoncza Szűcs Miklós fel
akasztotta magá t .— S z ő k e István Yárosi bizott

sági tag, presbiter, néhai dr. Szőke István volt ker. 
orvos édes apja élte 7 í -d ik évében elhalt. Áldás 
poraira. - A m a c s i pusztán Sfceinfeld M. nagylel
kűségéből állított iskolát ápril 2-án adta át a köz
használatnak K i s s József kir. tanfelügyelő.— E 
hó 16-án katona felülvizsgálat lesz — S z a b ó 
Sándor megesküdött ü r i Mihály szép és kedves 
leányával ü r i Ju l i skával .— Á l l a m i zálogházat 
akar a kormány városunkban létesíteni. — A vá
rosi hajdúk és rendőrök ruháit T ó t h Kálmán hely
beli szabó fogja készíteni. — Az u j árvaházat 
T ó t h Béla fogja készíteni. 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A kir. törvény
szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó év márczius 
21—27-ig. — Székely János és neje Szegedi Sára 
veszik Szecsei László és neje Varga Erzsébet csapó
kerti szőllőjét 500 írtért. ' = Szabó István veszi 
Czinka József tégláskerti szőlőjét 800 frtért. — 
Barna Mihályné Szele Mária veszi Ballá János házát 
1250 frtért. — Juhász Sándor és neje Vas Mária 
veszik Szilágyi István libakerti földét 300 frtért. — 
Hajdú Péter és neje Molnár Sára veszik Papp Sán
dor és társa ondódí szántó földe %-ad részét 1100 
frtért. — Horváth István éŝ  neje Lókodi Julianna 
veszik özv. Dómján Istvánné Rácz Mária házát uj 
földével 950 frtért. — László János és neje Tóth 
Juliánná veszik Faragó István csapókerti szőlőjét 
780 frtért. — Áron Miksa veszi özv. Eisenberger 
Adolfné és társai házát ondódí földével 28.000 
frtért. — Dömsödi Ferencz és neje Szűcs Juliánná 
veszik özv. Radeczky Józsefné és társai házát on-
dódi földével 3200 frtért. — Nagy Lajos és neje 
Ballá Piroska veszik Ballá Eszter Diószegi Istvánné 
és társa hatvan-utczai szőllője 3/3-a.d részét 533 frt 
32 krért. — Szecsei László és neje Varga Erzsébet 
veszik özv. Gál Jánosné Varga Julianna csapókerti 
szőlőjét 300 frtért. — Bekecs István és neje Tóth 
Zsuzsanna veszik Oláh Mihály boldogfalvi szőllőjét 
550 frtért. — Ilyes István és neje Csóka Juliánná 
veszik Balogh József és neje Boldog Juliánná sző
lője egy részét 75 frtért. —- Kéki Sándor veszi Kéki 
István banki 5 boglyás kaszállóját 3500 frtért. — 
Váradi János és neje Hajós Zsuzsanna veszik Ná-
dasdy István és neje Seres Zsuzsanna házát 550 
frtért. 

üzenet. 
A vig elbeszélésre is 

Szerkesztői 
— y — 1 . urnák Hlybn. 

rákerül a sor minél hamarabb. 
— k — 1 . Hlybn. Keni debreczeni eseményt ily 

hosszan nem adhatuuk. 
P — P P—r urnák. Persze, hogy tanító volna, 

— de a polg. iskolai tanítónak szélesb körű képzett
sége alapján föltétlenül megadják a „tanár" czimet 
mire az ön által emiitettek igényt nem tarthatnak. 
Tulajdonkép az egyetemi tanár is tanitó s az külön
ben is oly szép czim! 

CJ— g y . Hlybn. Nem használhatjuk. 
T — t . Hlybn. A tanácshoz czimezze s csak 

annyit irjon, hogy erkölcsi bizonyítványt kór. A főka
pitányságnál kell beadni 1 frtos bélyeggel s a kérvé
nyen 50 kros bélyeggel. Lakását pontosan jegyezzo 
fel benne. A főkapitány kiadja az illető kerületnek 
vizsgálat végett s ennek jelentésével teszi át a tanács
hoz s mikor leírják: kézbesítik. — Beletelik 3 — 4 hét 
de esetleg kérheti a sürgős elintézést. 

I Í . BE. Hlybn. Ez sem sikerült. 
R . G . Uj-Léta. Kaptad? Mért nem irsz r eá? 

Vagy jösz ? Szívesen látunk, de a lakás aligha ott lesz 
már. — Üdvözlet mindenüvé. 

K — S S—1 urnák Hmvsrhly. Utólag is köszö
nöm s számitünk a jövőre is. Megindult s menni fog. 

M . M . Bpst. A piaczi részletes árjegyzék nem 
a mi hibánk miatt maradt k i . — A hús árú valóban 
emelkedett. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c h e r m a n H é r m a n . 

Szerkesztő : S z o m b a t h y J á n o s . 

WYiE,Twmm. 

Verfalschte sohwarze Seide. Man 
verbrenne ein Müsterchen des Stoffes, von dem man 
kaufen will, und die etwaige Verfalschung tritt 
sofőrt zu Tagé: Echte, rein gefarbte Seide krauselt 
sofőrt zusammen, verlöscht bald und hinterlasst 
wenig Asche von ganz hellbraunlicher Farbe. — 
Yerfálschte Seide (die leicht speckig wird und 
brieht") brennt langsam forfc, namentlich glimmen 
die „Schussfaden" weiter (wenn sehr mit Earbstoff 
erschwert), und hinterlasst eine dunkelbraune 
Asche, die sich im G-egensatz zur echten Seide 
niebt krauselt sondern krümnit. Zerdrückt man die 
Asche der echten Seide, so zerstaubt sie, die der 
verfalschten nieht. Das Seidenfabrik-Dépőt von 
Gr, H e n n e b e r g (k. u. k. Hoftief.), Z ü r i c h versen-
det gern Muster von seinen echten Seidenstoffen 
an Jedermau, und liefert einzelne Eoben und 
ganze Stücke portó- und zollfrei in's Haus. 

CARL KUHN & V 
a 140. számú, 
a 155. „ 
a 255. n 

az 530. 

B é c s b e n 
t isztelettel ajánlják 
u. n. Greiner-tollak, i kitapasz-
* „ Klaps-tollak, f talt és 
„ „ Rasner-tollak, J kedvelt 
„ » Ahminium-tollak, * fajták, 

valamint l e g ú j a b b , l e g k i t ű n ő b b m i n ő s é g ű 
és e l e g á n s i r ó - t o l l a i t : 

a 336. számú ruganyos, j különÖ-
a337 . „ kiválóan erős sen 
a 338. sz., erös és különösen ruganyos , ' tartósak. 

K a p h a t ó m i n d e n i r ó s z e r - ü z l e t b e n . 
(23 ) 7—8, 
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Kőszén kátrányt 

legjobb minőségben 

zsindely és deszkatetők 
behúzására, 

mely által azok tartósága kétszerte hosz-
szabb} továbbá czuiápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések és gazdasági eszközök 
befesíésére, hordókban á 50 egész 200 
kiló sulytartalommal; továbbá saját gyárt
mányú KOAKSOT (pirszén) kovácsuk és 
lakatosok részére, ajánlja jutányos ár 
mellett 

a l é g s z e s z g y á r i g a z g a t ó s á g a 
I > e b r e o z © n Tb o n 

(134.) 1 

ramnnmcrrgxxxxaanaa 

is á g a N -I0. I 
SXECÖ 

pnnaXDcrnxEGccaGq 
Eladó ház. 

Egy szilárd anyagból épült ház Pé 
terfia-ntczán 784 sz. alatt, — mely áll 5 
szoba, kamara, 2 istálló, szin stb. — eladó 

. Értekezhetni a tulajdonossal: He-
v e s s y 0-ábor ra i ugyanotf, vagy Zic 
herman Hermán irodájában. 

(126) 1 — 1. 
flXTXIITIITTTTTTTTTT 

Eladó üzlet 
H.-Szoboszlón a piacz közvetlen közelében 

„a gazdák és iparosok hit. szövetkezete" jól 
felszerelt és Dagy vevőkörrel biró fűszer, vas 
és rövidáru üzlet, igen kedvező feltételek mel
lett eladó. 

Értekezhetni a feltételek felől Debreczen-
ben Thalviser Alajos úrral, H.-Szoboszlón 
pedig Márton Gábor elnök úrral. 

3—3. (101.) 

M- fe aiiark-ite 
Bérbeadás folytán 450 db. juh, mely a 

Steiger- és Boltenstern-féle poroszországi ke
resztezett, kosok után származott g y a p j a s t ó l 
eladó áprií 24-éig. Van benne 12 kos, 135 ürü 
303 anyajuh s alatta 180 szopós bárány. 

Tiszta magyar fajta szép 13 db. gulyabeli 
tehén, b. Sennyey-féle bika által folyatva, ré
szint már bornyasok, 4—8 éves korúak. Ára 
1040 frt. 

Értekezhetni J á r i n y O d L ö n n e l 
Császló, u. p. Jánk, Szatmárm. (127) 1—2 

# i i i 
Kitünö minőségű 

néir * 
e m a ü l e s z á m l a p p a l , p e r e z m u t a t óva l 

6 frt 50 kr. 
Javítások jutányosán! 

K L i t ü n ő m i n ő s é g ű 
® 2 Ű S T nMm.om.Tomi OWLM, 

ÍO Mért 

lliOTIlfelM 
órás, ékszerész és vésnöki műtermében 

D e b r e o z e n 
főpiacz a főposta tőszomszédságában. 

jJPfr Kimerítő képes árjegyzék órák, 
ékszerek, ezüstnemüek és vésnöki mun
kákról, kívánatra ingyen és bérmentve. 

(12.) 37—52. 

iely nemcsak a polgári kóiöklieu kedvelt, <le utat tört macának a felsőbb és legfel* 

:£S 

[B® ia i l l g®g l i v^ /o tó aszfalt- és ü ifíNtaL Vf>:*tf ^ W K I J X 

sőbb körökben is. 

I fensége izsef Wtmm 
asse ta lnn r e n d e s i í t i ln l szolg-dl . —• 

Kons tan t inápo lyban , Alexandr iában, legközelebb F iúméban is 
ójmgy mint liaxifcnlcban áltulánosun u ko lora fiiegbotegedi»s ellen pruűservn-
tiv gyógyszernek bizonyult. — Mindazon tiszteli fogyasztóinak, kik ezen ásványvizei 
akár borral, gyógyezélokra, vagy tisztán inint asztala izet előszeretettel használjuk 
kérjük azt röviditvo fgr 

forrás néven kiszolgáltatni. — A nagyérdemű közönségnek ásványvizünket szíves jó
indulatába ajánlva, maradtunk teljes tiszteletiéi az ÁCÍNlíS-fovrás 

k i i t k e z c l ő s é g e M o ü a n . 
Fr i ss töl tésben az ország minden-gyógyszer tárában, fttss&erlteres-

kedésében és vendéglőjében, k a p h a t ó . — O r s z á g o s f ő r a k t á r : 
«». és Jkir. én Hxe.rh. k i r . 
H<IV. ásvAny v i z . HxAUltó-

m aftl, BITOAPKST, Krasé-
133138 toel t é r * . *8. Éd@s 

AZ ÁGNES-FORRÁS KÜLÖNÖS ELŐNYEI: 
Gazdag szénsavtar ta ln in . — A bornuk szinét nem vál toztat ja . 

'Természetes izét kel lemessé teszi, 
v a miért is a vendéglős uraknak keverékül »Spritzcr« előnyös szolgála-. 

BHBISIIIIIiilS Legjobb aszfalt- és üdítőital. BHIglglHIBUBaa 

FODOR JÓZSEF 
T 13XVKJETISLJK z; JŐ: s í ir^TrjfiiiziJETJB] 

ÉRCZ-K0P0RSÓ és SIRKÖ GYÁRI RAKTÁRA. 
T e m e t k e z é s i i n t é z e t : Ü L i s - J P i a o z ; £5. s z . T i s z a — l i á z s z ö g l e t é n . S i r J ^ o - r a . l i t á . i ? ; N . - V á r a d . - u . 2 Ö Ö 7 . s z . 

Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy 14 é v ó t a fennálló és így a l e g r é g i b b s mindig jó hir névnek örvendett 

TEMETKEZÉSI INTÉZETEM 
tekintettel a városunkban tapasztalható haladásra, a mai kor kívánalmaihoz mértem, nem csak ú j o n n a n á t l e t t a l a k í t v a , de te l j esen b e r e n d e z v e is és részint eddigi 
sikeres működésem, részint összeköttetéseimnél fogva, o ly e l ő n y ö k e t b i z to s í t ha tok az üzletemet igénybe vevő t. gyászoló családoknak, minőket s e n k i s e m m i k ö r ü l 
m é n y e k k ö z t n e m n y ú j t h a t v á r o s u n k b a n . 

Üzletem a temetkezésekhez szükségelt dús v á l a s z t é k ú c s i k k e k k e l r e n d e l k e z i k s épen e miatt lehetséges, hogy o l y fe l tűnő olcsó á r a k a t szabjak, 
melyekkel hasonló üzlet n e m v e r s e n y e z h e t i k . Részletes árjegyzéket a temetkezésekről itten nem adok, csak felkérem a t. gyászoló közönséget, hogy előforduló eseteknél 
s z e m é l y e s e n győződjenek meg, hogy vájjon nem a legjutányosabb árak vannak-e üzletemben megállapítva? 

Eltekintve a p o n t o s és már jól ismert m é l t á n y o s e l j á r á somtó l s a fentebb hangoztatott r e n d k í v ü l i o lcsóságtó l , hogy a jövőre nézve is biztosítsam 
magamnak a n. é. közönség eddig köszönettel élvezett bizalmát, elhatároztam, hogy o ly e lőnyöke t nyújtandók, a minőket nem teljesitni, megígérni is k é p t e l e n egy más 
hasonló, de sokkal kissebb körű vállalat. 
I l y e n e l ő n y : hogy minden a temetkezéseknél előforduló teendőket felvállalok felelősség mellett s a gyászoló család teljesen nyugodt lehet, mert minden további utánjárás és 
gondoskodás alól fel leend mentve. 

Tapasztalatból tudva, hogy a t. gyászos felek rendesen nincsenek abban a helyzetben, hogy a megillető temetkezés sokféle költségeit azonnal kifizethessék, eáért ügy 
rendelkeztem továbbra is, hogy a nálam megrendelt temetések k ö l t s é g e i n e k e g y része , e s e t l e g a z e g é s z későbbi időben, sőt esetleg 

méltányosan megállapítandó és elfogadható részletekben legyen törleszthető, 
a nélkül, hogy ezen kiváló előny igénybe vétele be fo lyás sa l l e n n e a z á r a k r a . 

Minden nagyobb temetkezésnél a t. gyászoló család részére, egy r e n d k í v ü l i d í szes ü v e g e z e t t h in tó t bocsátok rendelkezésére t e l j e sen d y t a l á n , mi 
szintén figyelembe vehető előny. 

Említenem sem kell, hogy üzletem akcp van berendezve, hogy a társadalom bármely osztálya részére is, a megillető d í szes v a g y e g y s z e r ű temetkezés rendelhető 
meg a lehető legolcsóbb árbani mert a nagy közönség igényeit én már hosszas tapasztalataim alapján it-merve, a l egmesszebb m e n ő e n g e d m é n y e k e t és megkívántató 
e l ő n y ö k e t e g y e s í t e m üzletemben, miről tapasztalat utján meggyőződhetik a n. é. közönség, ha üzletem szolgálatát esetleges körülmények folytán igénybe veendi. 

Itt említem fel, hogy mint szakemeber felvállalok uj s í rbo l tok épí tésé t , régiek á t a l a k í t á s á t , r á c s o z a t t a i i e l l á t á sá t , teljes felszerelését, mik mind szemé-
yes felügyeletem alatt történvén, a legmegfelelőbb eljárást biztosithatom. 

Figyelembe ajánlom a Nagyvárad-utcza 2082. sz. a. levő dúsgazdagon felszerelt 

SÍRKÖRAKTÁRAMAT, 
mely minőség , m e n y i s é g és o l c s s á g tekintetében p á r a t l a n u l á l l nem csak a v á r o s b a n , 
de a v i d é k e n is . Közelebb érkeztek nnegiaz ú j o n n a n m e g r e n d e l t k i d o l g o z á s ú -sírkövek, 
melyeknek megtekintését annyival is inkább ajánlom, mert e téren is ugy intézkedem, hogy a mi szép , 
t a r t ó s és olcsó, az nálam feltalálható és e lőnyösen m e g s z e r e z h e t ő legyen. 

Egyúttal megemlítem, hogy a sírkövek helyben vagy vidéken leendő felálliását, újbóli aranyo
zását, kicsiszolását, tisztítását, az ujakra bárminő nyelvű feliratok és edmerek művészi kivésését a legké
nyesebb ízlésnek megfelelően, bámulatos olcsó árban eszközlöm. 

Szebbnél-szebb különböző fajú és áru k o s z o r ú nagy választékban állanak a t. közönség 
rendelkezésére üzletemben. 

Ezek után arra kérem a t. közönséget, hogy saját érdekeinek megfelelőn csak is személyesen 
szerzett s szerzendő tapasztalatok alapján járjon -el gyászos körülményei között, s midőn újból hangsú
lyozom, hogy üzletem adhatja a legnagyobb előnyöket e téren, megköszönve és kérve a további bizalmat, 
maradtam 

kiváló tisztelettel: 

J F O J D & « J « J » K i S } J E 2 J F » 

http://nMm.om.Tomi


DEBBEOZKN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Lóverseny be lép t i j e g y e k 
a folyó évi április hó 18 és 19 
tartandó debreczeni lóverse
nyekre Szen t -Ki rá ly i Tiva
d a r nr díszműáru üzletében (vá
rosház alatt) a mai naptól kezdve 

előjegyezhetek. 

AKÁCZ-TÜZIFA. 
Értekezhetni: Engesszer Józseffel. Szt.-Anna 
utcza 2266-ik sz. a. (Márton László ur házában.) 

Minták ingyen és bérmentve. 
Tavaszi és nyári 

p o s s t é - és gyap ju-szöve t$k©t 
olcsó, jó és legfinomabb minőségben szófcküld 

m a g á n o s o k n a k 
gyári áron bármely mennyiségben 

S C H W A R Z M Ó R I C Z 
es. kir. szab. szászon-, posztó- és kelme-áruháza 

Zwittau, Brünn közelében 
M o r v a o r s z á g - . 

3 frfc *%5 krárt egy teljes úri öltönynek való 
szövet jó minőségű. 

4 frfc %3 krérfc egy teljes uri öltönynek való 
szövet jobb minőségű. 

6 frfc & 5 krért egy teljes uri öltönynek való 
szövet, legjobb minőségű legújabb és legszebb \ 

mintákban. 

Budapestre rMolftnak 
Mőnős flgyelmélie mMt 

Dr. Keressstély Sándor 
amerikai fogmüti-nuét, hol egyes fogak és fogsorok 
csodaszerü pontossággal és ügyességei eszközöltet
nek. Szegények gyógykezelőre igen mérsékelt. A 
műterem 

Károly-körut 3. ss a. 

§5 frt S£5» krérfc egy teljes uri öltönynek való szö
vet, finom minőségű divatos mintákkal. 

I %. frtérfc legmodernebb finom és elgeáns 
öltöny. 

15 frért Kamgarn öltöny, finom minőségű leg
válogatottabb igényeknek megfelelő. 

Sálon ruháknak fekete szövetek nyári kabátok
hoz jó minőségű legújabb mintákkal. "9 frt 5 0 

k r t ó l — 1 4 frtig. 
Legújabb divatú szövetek nyári kabátokhoz jó 

minőségű legújabb mintákkal 
4 frt 5 © krtól— I © frtig. 

IRÁNYI BÉLA 
i flépgyár és nagy génraktára 

D e b r e c z e n N . - V á r a d - u t c z a 2227. sz. 
Ajánlja egyedül 

valódi „Hungaria-
Drill" többszörös 

MÍW^f^(-L=^MM:í arany-éremmel ki-
^ . -^^ .^fe^--V:v"^?^ tüntetett Kii Íme 
fesu^^^^a^a B _féle s o r D a v e t ö 

gépeit, Lacke-féle szabadalmazott és más 
fajta boronákat, úgyszintén többféle vas
ekéket jutányos gyári áron. 

Less i l i szabadalmazott zajtalan mű
ködésű „Vik tó r i a " - ro s t áka t , mely a 
Backcr-rostákat minden tekintetben felül
múlja, továbbá : 

mindenféle, gép- , ka sá t ? - és esss-
terg'ályo&ás m u n k á k felvállaltatnak 
s z a k s z e r ű k iv i t e l , fe le lősség és j u 
t á n y o s fe l té te lek mel le t t . 

Teljes tisztelettel 

1RATÍYI BÉLA. 
(91.) 4 — 6 . 

Nyári kamgarn, mosó és vászonszövetek uj min
tákban egy teljes uriöltözetnek elegendő 

3 írttól feljebb. 
Újdonságok piquet mellényekben csupán uj vá-

lógatott minták 55 krtól feljebb. 
Mindennemű szövetek egyenruháknak, társula
tok számára, vízmentes loden és vadász ruha 
szövetek, szálitmányok alapítványok, kolostorok 
számára mind a legjobb, legtartósabb minőség

ben s legolcsóbb árban. 
Ezrekre menő gyári maradékok : egyes ruhane-
müeknek, nyári kábátoknak, nadrágoknak , nöi 
és gyermek ruhák vannak készletben ós csodá

latos olcsó árakon eladatnak. 
Minden próba állandó vevőket szerez. 

A szétküldés utánvétellel vagy az öszszeg előle
ges beküldése után történik. Az esetleg nem al
kalmas küldemények vissza fogadtatnak és a 

pénz franco vissza küldetik. 
A szabó uraknak dus mintakönyvekkel a legna

gyobb készséggel szdleálunk. 

Melyik lapra fize§§ünk elö?jj 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva ij 

a legolcsóbb magyar lap az p 

„EGYETÉRTÉS", 
a moly az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lé
pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles ¥ 
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa
sága, alapossága ós sokasága, rovatainak válto
zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették az „Egyetértés"-tnépsze-

I I rüvó. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg
részletesebb s e mellott tárgyilagos hü tudósítást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdasági ro
vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma
gyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetértés" 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségé
vel B alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg
találja mindazt az „Egyetértés„-bon, a mire 
szüksége van. Változatosan szorkosztet tárczájá-
baii, annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap 
sem. Két három regényt közöl egyszerre, ugy, 
hogy egy óv alatt 30 — 40 kötetnyi regényt, ré
szint eredeti, részint a külföldi legjelosebb ter
mékeket jő magyarságú fordításban kapnak az 
„Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres 
és a Yilág folyásáról gyorsan és hitelesen akar 
értesülni, fizessen elő az , Egyetértés "-re, mely-| 
nok előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., V4 j g , 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pón-| |J! 
zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy 

C
L-íx:- m g y e n £g bérmentve küld. 

3 - 5 2 . ( 9 3 . ) r 

ammcaoDaonctzxzx 
136. I 

Az I S T V Á N gőzmalom-társulat g 

helyben kötelezettség nélkül, M 
és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé

nyek szerint. 

Zsemlyeliszt különös 

Készpénzfizetés melleit. \ 
Ingyen zsákkal. 100 kiló j 

Asztali dara nagy és apró szemű 16.80 \ 
szinte „ középszerű . . . 15.80 j 

Királyliszt 15.80 j 
Lángliszt 15.60 
Montliszt 15.20 

15.— 
14.40 ! 
14.— | 
13.40 i 

„ . 12.80 i 
, . 12 .20! 
„ . 11.40 
„ á 70 k. 10.40 I 

„ 70 „ 8.80 S 
„ 5 0 , , — 
„ 5 0 „ 5.20 | 
„ 50 „ 4.80 

5. Fehér kenyórliszt I-sŐ rendű 
6. szinte Il-od „ 
7. Közép kenyér liszt I-ső „ 
8. „ , H-od „ 
87a Barna „ I-ső 
8 7 4 n » H-od 
9. Lábliszt 

10. Veres liszt . . . . 
11. Finom korpa zsákkal . 
12. Durvakorpa zsákkal . 

A finom és durva korpa árából eddig en
gedélyezett 5%-tóli engedmény a fennemlitett'; 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett, 

Debreczen, 1891. ápr. 1. 
y (22.) 13—52. 

y ^ 4 N M Á R I A C Z E L L I 
tV''&Jfí&g£i g;yom< > r c s e p p e k I 
P^ ' i -,'^fe"' * ("íeiiive I S l i Á W V i j ' V . védanqyalhoi cztmzelt I 
1" " ̂ «v= t «>oqvsí«!riárában Krurtsierben (Morvaország). I 
B-jé-^s.^'*1 ' . ' Elismert khünösdgii, gyomorerősítő és olcvenittt hatású i 
PSEÖÍM'.'Í"! .', J nyónvrz r emésztési zavarok eseteiben. Csak a mellékelt I 
aWiM*^%>*' ví-tlöjegygyel ós aláírással ellátott készítmény valódi. I 
l a g ^ r S j - ' - ' ^ l Ejo üveg ura 40 kr., nagy üvrar (kétszeres) 70 Kr. I 
^vMnjíifT: ' Az alkotó részek nyilvAnoasAgra vannak hozva. I 
ex/HaüJ?* G y ó f f y n z e r t n r a f e b i t n l i , a p l i a t o v y j 

Tavaszi idényre ajánlom: 
legnagyobb választékban és legjutányosabb 

árak mellett mindennemű 

késs-, olaj- és por-festékeket. 
P a d o z a t - , h intó- , va s - , bőr-, bronz- , 

email - és oz ipő-bronz lako t . 
Delsmi-fé ie s zobapad ló v i a s z k e -
»őos tt legjobb beeresztő és fényesítő szer; 

ecseteket; 
továbbá : franczia és magyar luezerna-, 
oberndorfi-, buezok- és Manut-répa-
magot, nemes faj dinnye-magot és min
dennemű vetemény-és konyhakerti mag
vakat, besavanyított zna imí u g o r k á t , 
s z e p e s i é g i va ja t , ugy mint mindenféle 
fűszer- és anyag-árúkat. 

GANOFSZKYLAJOS 
Czegléd-utcza, 

a „ K é k macskádhoz . 
(105. ) 3 — 3 . • ' * . 

zmajooDDCDancaDDnc^^ 

ÜSáli lgl Csipb'gyár 
D e b r e o z e n 

Magryvárad utexa 2SSO. 
Dúsan fölszerelt raktár 

férfi-, nöi-, fiu-, és leány czipőkből 
továbbá 

báli-, sétány-, meiinyasszonyi-, Mzk és 
tornaezipők, 

férfi-, lovagló-, iám- és ntazocsizmátat. 
A legolcsóbb gyári szabott á rak minden egyes 

pár ta lpára be van vésve. 

E l v : jó és olcsó. 
3—15. (103.) M 

X T T T T T T T T T T H n r T n r m ^ ^ 

KÖNNYEN OLDHATÓ KAKAÓ 

Pá r i s i fk i á l l i t á s i a r anyé rem. 1 8 8 9 . 

Vetemény magok: 
Aranka mentes kék virágú 

franczia és magyar luezerna, 
veres virágú steyer lóhere , 
évek bosszú során elismerés
ben részesült legjobb fajta bur
gundi buezok, oberndoríi sárga 
kerek takarmány-répa, angol 
perje, finom apró pázsit fű, 
konyhakerti, virág és más gaz
dasági magokat, szőllőkötéshez 
legjobb és legolcsóbb Eaffia-
hársat és fűszerárúimat lehető 
legjobb minőségben és jutá
nyos árak mellett ajánlom 

m i m KÁROLY 
D e b r e c z e n b e n , Ozegléd~utc&&. 

(89.) 4 - 8 . 

Uj borüzlet. 
Vau szereencaém a n. é, közönséget 

értesíteni, hogy helyben Dr. Tihanyi Sá
muel ur házában 

kicsinyben és nagybani kimérésre 
borüzletet 

nyitottam. — Boraim a legkitűnőbb minősê  
WT asztali és deszert-borokból "^ 
vannak összeállítva ós mindig egyik főtörek-
vésem az lesz, hogy , 

t i s z t án k é s e l v e 
adhassam mélyen t isztei t megrendelő imnek? 

Azon j ó reményben , hogy nagy menv-
nyiségü borkész le t emné l fogva mérséke l t 
á r a k a t s zámí tha tok , i sméte l ten hangsúlyozom, 
hogy főként a minőséggel a n. é. közönség 
igényeinek te l jesen megfe le lhe tek ; m a g a m a t 
szíves j ó i n d u l a t u k b a és n a g y r a b e c s ü l t pá r t 
fogásukba ajánlva, vagyok 

teljes ti szí é le t te l 

P e l d e n b l ü h M i k s a 
borkereskedő Debreczenben. 

Bv. Tihanyi Sámuel ur házában. 
(100.) 3—15. 

Bignió János 
b ú z a k e m é n y í t ő - g y á r á b ó l 

D e b r e o z e n 
Nagy-Hatvaii-utcza, saját ház, 1093. sz. a. 

Legfinombab Orystal keményitő 
„ Csipke „ 
„ 2 5 és 5 0 d eka pakétokban 

Közép finom (Mousselin) . 
Közönséges „ . . . . 
Eagasz, finom vékony . . . . 
Hajpor, finomul darálva 
1 rizma indigó kékitő papir ff 
1 . „ . n / • • 
100 dzt. kékitő viz . . . . 
100 kötés Holzspan (dupla) 

Nagy raktár 
. 3 frt. 100 kiló bikkfa szén . 

100 „ Coaks . . 
100 „ Eoszitczi kőszén 
100 » Mágia kőszén 
100 „ Sálon kőszén. . 

fg^gf' Kivánatra coaks, fa- és kőszén házhoz is 
szállíttatik minden számitás nélkül. 

(122.) 2 - 5 . 

1 1 0 ° I 
kiló 1 

frt 
;24 
18 

118 
112 
10 
25 
24 
18 
14 
55 
24 

2 

2 
2 
1 

kr.j 
- 1 

— i 
— ] 
—! 
~ j 
— j 
— j 

— 
— — j 
— 

50] 

| 
— ] 

20 

Árverési hirdetmény. 
Az „Iparegyesületi takarék- és hitelintézet" zálogházában az 1890. év November 

havában elzálogosított, de ki nem váltott következő számú zálogtárgyak fognak a zálogház 
helyiségében 1891 Április 22-dikén d. u. 2 órakor elárvereztetni : 

3898,3932,3979,3982,4028,4030,4036, 4067, 4068, 4086, 4121, 4130, 
4151, 4195, 4196, 4207, 4217, 4239, 4302, 4317, 4330, 4338, 4339, 4356, 4384, 4390, 
4417, 4428, 4435, 4463, 4465, 4466, 4469, 4483, 4484, 4489, 4543, 4556, 4559, 4568, 
4574, 4575, 3577, 4598, 4599, 4605, 4607, 4654, 4665, 4675, 4692, 4696, 4705, 4716, 
4717, 4729, 4731, 4741, 4763, 4764, 4787, 4789, 4790, 4817, 4833, 4836, 4839, 4840, 
4864, 4891, 4896, 4909, 4910, 4931, 4952, 4961, 4978, 4984, 4995, 5015, 5023, 5024, 
5025, 5032, 5074, 5089, 5105, 5123, 5140, 5141, 5148, 5180, 5181, 5186, 5189, 5195, 
5198, 5202, 5206, 5228, 5238, 5239, 5251, 5263, 5269, 5278, 5292, 5302, 5318, 5324, 
5343, 5370, 5402, 5405, 5416, 5418, 5430, 5446, 5486, 5491, 5499, 5507, 5530, 
5537, 5540. 

(130.) 1 — 1. 
Az Jparegyesületí takarók- és hitelintézet" 

igazgatósága. 
Árverési hirdetmény. 68. szám. 

T89L 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-sa érte'mében ezennel 

közhírré teszi, hogy a debreczeni kir. járásbíróság '2426/;,0. számú légzése által Spit.;er Gerzon 
s társa felperes javára Rosenfeld Jakab és neje b.-ujvárosi lakosok ellen 404 frt 37 kr tőke 
ennek 1890. év márczius hó 15-dik napjától számítandó 6% kamatai és eddig összesen 53 frt 
20 kr perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bíróilag 'felül 
foglalt és 722 frtra becsült szobabútorukból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a ,8*71891. P. e>z. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis alperesek b újvárosi lakásán leendő eszközlésére 1891-dik év április hó 20-dik napjá
nak délelőtti 10 órája batáridőül kitüzelik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881-dik évi LX. 
t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megálla
pított feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Debreczenben, 1891-dik évi április hó 2-dik napján. 
V á r a d y , 

(131.) 1 — 1. kir. bírósági végrehajtó. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

ÉRTESÍTÉS. 
' A „k.-festi i wtkiii lal«m§lu 

A „Margit" fürdő helyiségében 
szombat, ápril 4-ikétől kezdve n a p o n t a n j 

m ű s o r r a l n a g y 

dalmüvószeti előadásokat 
rendez. 

Szinre kerülnek: „ B a r Koehl ia , a csil
l a g g y e r m e k e " , „ S a l a m o n k i r á l y " törté
nelmi és bibliai daljátékok a legújabb dalokkal 
és tánczczal. — „A p u s z t á k fiai' az alföldi 
életből merített daljáték Lengye l József és 
Bogdánfi I r é n magyar énekesek közreműkö
désével. — Naponta fellép a kis Friczi Gizi 
exceutrikús énekesnő. 

A z i g a z g a t ó s á g . I 

qcmxEQirnxraxonnac^^ 

Mni való bükkönyt, 
aranka mentes luezerna, 

répa, muhar, zab és 
rozsnok magvakat, 

továbbá : 
v é r e s ő é i t ! 

narancsot. 
Festék, firnis ít és lakkokat 

ajánl som i n n i 
fü sze rke re skedése . Föüzletemet f. év ápril "hé végén ^ 

áthelyezem kis-piacz (Rózsa-tér 12. szám) 
S t a h l G é z a ur házába. 

(85.) 4 - 1 5 . öj 
I2^tXXXXZXX2XXIXXXXXXXXXXZXXXXXI 

Ajánlom a t. gazdaközönségnek az általam már régebben feltalált, s jelen
leg pedig újból átalakított, a vonóerő könyvűségére és munkaképességére bármely 
fajú ekékkel is szemben megfelelő k é t b a r á z d á s e k é i m e t , ugyszinte saját 
mintám után készített e g y e s e k é i m e t 3 - a s és 4 - e s s z á m m a l és több fajú 
rendszeresen felosztott v a s b o i e o n á k a t , e k e t a l i g á k a t és r ö g t ö r ő f o g a s 
vagy fognélküli h e n g e r e k e t ; elvállalok bármily fajú két és régi hároinbarázdás 
ekélc átalakítását egy évi jótállás, a legjutányosabb árszámitás és kedvező feltéte
lek mellett. 

Ajánlom továbbá Kismester-utcza 1134-dik számú saját házamnál a mai 
kornak teljesen megfelelően berendezett k o v á c s - és k e r é k g y á r t ó - ü z l e t e 
m e t , melyben minden, a gazdasághoz szükséges eszközöket a legjutányosabb ár 
számítás mellett végzek. 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítek. 
Becses megrendeléseket várva 

teljes tisztelettel 

ÚJVÁRI OTÖROT 
102.) 3—10. kovács- és kerékgyártó-mester, Kismester-utcza 1134. sz. 

Szíves tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy helyben föpiacz, 
Czégely-ház, egy a mai kor igényeinek és a kívánalomnak teljesen megfelelő 

férfi-szabó üzletet 
nyitottam, 

A mennyiben mélyen tisztelt megrendelőim részére egy a magassabb 
m ü s z a b á s z a t o t a n a g y v á r o s o k b a n e lsa já t í to t t s z a b á s z t hozattam Buda
pestről, hogy igy szabó-üzletem első rangú helyet foglaljon el, még megemlítem, 
hogy raktáram 

bel- és külföldi szövetekkel 
elsőrendű gyárakból folyton dúsan el lesz látva. 

Elfogadok minden a szabó üzlethez tartozó munkálatokat az egyszerűtől 
egészen a legkényesebb igényig. 

Már a tavaszi idényre is a legújabb divat szerinti, ugy hazai mint valódi 
ango l g y á r m á n y u szöve tekke l láttam el magamat. Vidéki megrendeléseket 
gyorsan, pontosan és a legjutányosabb árszámitás mellett teljesítek, 

Midőn újonnan beszerzett szöveteimnek megtekintésére szives figyelmét 
felhívom, magamat nagyrabecsült pártfogásába ajánlva, vagyok 

kész tisztelettel 

F é n y e s Mór 
(95.) 3—3. főtér, Czégely-ház. 

P A C Z E h T JilfVOÜ 
mag és virágkereskedésében 

D e b r e c z e n 
kis tempiomba^ár épületében kaphatók; 
T a t r a arzi ifl£ynT7T*íi • legbiztosabb vetemény magvak u. m. takarmány répát, 
I d V d í b Z l i U t S l i y i t J , Obrendorfl és Maimith fümagvak kerti finom és tartós 
gyepnek, konyhakei ti és virág magvak, mind kipróbált jó minőségű. 

Továbbá, nyiló cserepes virágok és kertek kiültetéséhez mindennemű virágok nagy 
mennyiségben ésolcsó árban. Mindenféle 

csokrok és koszorúk. 
Ízlésesen készülnek, pontos kiszolgáltatás mellett. 
" F f t l v á l l í í l * k e r t e k rendezését és kiültetésít, nagyban és kicsinyben, szolid árak 

Felhívom a nagy érdemű közönség figyelmét kertészeti telepen tömeges megtekintése 
végett, mely az „István" gőzmalom kertjében van, hol nagy készletben több mint 

h á r o m ezez d a r a b n e m e s rózsá im legszebb-fa jokban, 
készen eladásra vannak. 

Teljes tisztelettel 

(57.) 7—10. 

.KEGYELET" 
TEMETKEZÉSI INTÉZET 

M i k l ó s - u t o z a s a r k á n , a m e g y e h á z z a l s z e m b e n . 

Azon nagymérvű kegyes pártfogás és támogatás, melyben engem a nagy
érdemű gyászoló közönség szives volt huzamos időn át folytonosan részesíteni, 
valamint előnyös üzleti Összeköttetéseimnél fogva oly helyzetbe jutottam, hogy a 
gyászoló feleknek ugy a legszegényebb, mint a legnagyobb igényeihez mérten a 
temetésekhez szükséges czikkeket rendkívül leszállított árban szolgálhatom. 

Hogy erről a nagyérdemű közönséget meggyőzzem, bátor vagyok az 
általam felállított különböző osztályú temetések árairól szóló és minden nagyságú 
temetést részletesen kitüntető árakról összeállított árjegyzéket tiszteletteljesen 
bemutatni és pedig : 
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Tájékozásul bátor vagyok a nagyérdemű közönség figyelmét még a 
következőkre tisztelettel felhívni. 

A nagyérdemű közönség bizonyára többször volt szemtanuja olyan ese
teknek, a midőn embertársaink nem önhibájuk, hanem a sors mostoha végzete 
folytán jutottak nyomorba s mindenkitol elhagyatva, haláluk után senki által nem 
kisérve, talyigán hurczoltattak ki. 

Hogy ily eseteknek eleje vétessék, felállítottam egy temetési osztályt, 
a mely például a fentjelzett 0 . sorozat X-dik osztálya szerint egy felnőtt egyén 
eltakarítását 

egy 2 lovas-kocsival egyatt 4MU5 
tünteti ki, mely osztályhoz egy koporsó, párna, ruha, sírásás és 4 deák vagy más 
felekezetknéí a legegyszerűbb szertartás beleértendő, megjegyzendő azonban, 
miszerint a X-dik osztályú temetések bármely sorozatának kiszolgálásai minden 
egyes alkalomkor csakis egy, a hatóság vagy bármely testület által kiállított 
szegénységi bizonyítvány alapján eszközlöm. 

De kiterjedt figyelmem oly embertársaimra is, kik anyagi helyzetüknél 
fogva költségesebb temetést nem rendelhetnek meg, ezek részére a I X - d i k osztályt 
állítottam fel, mely az O. sorozat szerint egy felnőtt egyén részére csak 

tói gyászkocsival ig 

forintig terjedő vásárlásnál 

Továbbá vagyok bátor a nagyérdemű közönséget azon körülmény figye
lembe vételére is felkérni, miszerint minden költségeseab temetéseknél és egy 
bizonyos összegig rugó vásárlásoknál a gyászkocsit ingyen szolgálom ki és pedig 
oly formán, hogy 

a Vlll-dik osztálynál már 10 forintig, 
a VII dik „ „ 1 5 „ 
a VI-dik „ „ 20 
az V-dik „ , 30 
a IV-dik „ „ 4 0 
a III-dik „ „ 5 0 

lesz a ké t - foga tn gyászkocs i ingyen előállítva. 
Megemlíteni kívánom, miszerint a IX-dik osztálytól lefelé a IV-ig minden 

osztályhoz egy koporsó, szemfedél, lepedő, párna, ruha, harisnya, sapka vagy fejdísz 
lesz kiszolgálva, melyhez még az osztálynak megfelelő szobadíszitések is beleértendők. 

A I l í - d i k osztályhoz a fentemliteíteken kívül még 100 gyász l ap és egy 
kü l ső koporsó lesz kiszolgáltatva, a mennyiben a III-dik osztályhoz már vagy 
egy érez vagy bármilyen színű bá r sony vagy atlaszszai bevont jkoporsót 
szolgálok kL 

Ezen osztályokon kívül még egy 11-dik és I-ső, valamint egész díszteme
tések is eszközöltetnek, melyeket azonban terjedelmes körülírás és nagyobb költség 
kímélés tekintetéből kénytelen vagyok e helyen kihagyni, azonban kárki, a nyomta
tott és minden egyes osztályhoz tartozó szobadíszitést és ravatalozást határozottan 
kitüntető rajzokat üzletemben, bármely perezben megtekintheti. 

A midőn a nagyérdemű közönségnek irányomban tamisitott eddigi 
figyelmét megköszönöm, vagyok bátor azon alázatos kérelemmel a nagyérdemű 
közönséghez fordulni, miszerint becses bizalmába továbbra is megtartani ke
gyeskedjék. 

Kiváló tisztelettel 

FISCHER JÁNOS. 
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DEBREOZKN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

nos rm T»B 
A . K Ö Z E L G Ő 

IZRAELITA 
HÜSTÍTI OlHPHM: 

ÜVEG-, PORCZELLÁN-, 
Z O M Á N C Z O Z O T T 
VASEDÉNYEKET 

és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

kiiszüiivilzkvüiKlii1 
előbb 

Kuhinka István K. DEBRECZENBEN. 
(112.) 4—52. 

magyar és franczia luczerna, 
steier lóhere, bükköny 

és más mindennemű 

gazdasági magvakat 
jutányos árért ajánl 

(17.) 13—52. 

D E B K E C Z E N B E N 
ajánl : 

yalódi oberndorfirépa-magot, 
legjobb minőségű franczia és 
magyar luczerna-, vörös vi
rágú lóhere-, ugyszinte angol 

és franczia fűmagot 
Búza páczoláshoz legjobb mi
nőségű kékkövet , továbbá: 

gép olajat, olajban törtt 
f e s t é k e k e t , mindennemű 

fűszerárukat 
l e g j u t á n y o s a b b á rakon . 

A temesvári és aradi t ömör i t e t t m a r h a -
t r á g y a - g y á r a k t ó l az egyedüli főraktárt 
átvettem és elfogadok egész kocsi rakományra 
ugy kisebb mennyiségű megrendeléseket is. 

(25.) 23-40 . _ _ _ _ _ 

Dúsan berendezett 
• iSOT-t BELES-} iffilf -

RÖVIDÁRU "RAKTÁRÁT 
a t. közönség szíves pártfogásába ajánlja 

I I Y GYULA 
BEBRECZEN 

„ B i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n , 
hol raktárára érkezett 

! » in 
a mai divat igényeinek 

megfele lö leg elvállal. 
f!29.) 1—5. 

Hirdetem* 
A tavaszi idényre nagymennyiség

ben vasárolt 
HŐI í i ü H J L S I O T E T E K 

hozzávaló legújabb ciísze-feL már raktá
runkra érkeztek s azokat újonnan megna

gyobbított üzlethelyiségünkben 

igen jutányos árakon árusítjuk el. 
Az idén igen nagyválasztékban vettünk 

napernyőket, 
Mé-iefék és gj«nuk-nMkat 

feltűnő olcsó árakhoz. 

S/iilio Lajos Fiai. 
(13.) 37—52 

Debreczen, Czegléd-utcza. 
Ajánlják l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n 

é3 fe l tűnő olcsó á r a k mel l e t t a 
T A V A S Z I I D É N Y R E 

&ST ú j o n n a n é r k e z e t t * • • 

legújabb noi ruhaszöveteket 
és mindenféle d í szeke t , f eke te d iva t 
k e l m é k e t j ó mosó ioi l le- , ba t i s z t -

a t l a s z - s z a t e n e k e t . 
Nagy választékban kaphatók : 

N a p e r n y ő k , fu tó - szőnyegek , füg
g ö n y ö k , férfi g y a p j u k e l m é k , női 
és fárfi f ené rnemüek , h a r i s n y á k , 

n y a k k e n d ő k és mindenféle 
S Z A B Ó - K E L L É K E K . 

Leszállított árú 

egész idény alatt "Tpf 
á r ú s i t t a t n a k el . 

(77.) 5 - 5 . 

kinizJoZMlJiirsii 
Budapest, Debreczen, N.-Yárad. 

kiliii/iiM'hisi kelengye 
teljes kiállítással. 

Vászon , k é s z fehérnemű, d i v a t és 
r ö v i d á r ú r a k t á r . 

Bútorszövet, szőnyeg, függöny, 
á g y - és a s z t a l t e r í t ő , p a p l a n és 

m a t r á c z legnagyobb választékban igen 
jutányos szabott árak mellett. 

L y n o l e n m (parafaszőnyeg) bizományi 
raktár, eredeti gyári árakon. 

(16.) 13—52. 

T 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ES IRODA 

]>t*brf*cxeiibeii N.-Péterfia-utcza 8 5 3 , sx . 
helyi vasút megállóhelye és telefon összeköttetés, 
— májas hó 1-től Péterfia-tér 871. szám saját 
ház £ ajánl eredeti Clayton és Sllllttleworth-
fóle,f|eredeti „Üniversal-Drill" é s u jo i m an javított 

MJunior-D;qn« 
s o r b a v e t ő g é p e k e t , 

szórvavetőgépeket, 
Snkk-rendszerü általá
nos aczél- ekéket, 

mélyítő-ekéket önkor-
'* mányzóval, Clayton és 
*"' Shuttleworth-fóle, 

valamint Sehlick-féle 
e rede t i k é t b a r á z d á s e k é k e t , 

vasboronát, Papp-féle tengeri lókapát stb.; aczél-
dobsineket, lokomobilcsöveket, manometereket és 
más gőprészeket, a legjutányosabb árak mellett. 
G é p m ű h e l y ébenmindennemű gé
pek javítását, kazánkováes- és vasesztergá
lyos munkát szakszerűen, gyorsan és jutá
nyosán teljesít. Teljes tisztelettel 

BAUER ós TÁRSA. 
(70.) 6 -52 , 

PÁJER JÓZSEF , 
ÜVEG, POROZELLÁN LÁMPA és KONYHA BERENDEZÉSI j 

NAGY RAKTÁRA DEBBECZENBEN. 
Anya üzlet; Piacz-utcza, Stenczinger-ház. Fiók-üzlet: Föpiacz Pércsi-sor. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 
az feszes raktáron Uvö pár 100 darab álió- és f'öggő-lámpámat Ditmár-égőkkel 
ellátva, gyári áron árulom ki. 

"" HDB bv HÖS bv nös> w PIDÖ bt> 
Tisztán kezelt h ú s v é t i k ó s e r e d é n y e k e t hihető olcsó árért szolgálom-
Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, cgyminl: ét-, t ea - , 

k á v é - , mocoa- , mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron, 

Berndorf i e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy k l í m a - e z ü s t 
mint a l p a k á b a n árjegyzék szerint, továbbá: csont - és f anye lű a s z t a l i és 
d e s s e r t - k é s e k e t , m o s d ó - a s z t a l o k a t mtnden kivitelben. 

Szoba díszítéshez nagyválasztékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a -
k o t t a - v á z á k a t , és k o r s ó k a t , ugyszinte f a l d í s z e k e t és s z o b r o k a t min
den nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika gyár szép kivitelű árúk bizo
mányi raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berende
zéshez minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Igen jónak bizonyuit sznbíidnlmazott s v á b b o g á r fogók raktára. — 
Uj találmány. Majom-kő, mely iüinden fémet, ezüstöt is, pár perez alatt tükör
fényessé tesz, raktára alóíírottnál. — Igen czélszerü amer ika i t a l á l m á n y 
p a p i r - t á l a k és mosdó-kész l e t ek jutányos áron. — Vidéki megrendeléseknél 
a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az úton történendő kárt magamra 
vállalom. — A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve 

maradok kiváló tisztelettol 

(20.) 14—52. PAJER JÓZSEF. 

MNK© MIHÁLY 
ajánlja újonnan berendezett 

TEMETKEZÉSI INTÉZETÉT, 
C z e g l é d - u t o z a , a gyógyszertárral szemben. 

Elvállal: t e m e t é s e k r e n d e z é s é t , a legnagyobb csínnal kiállítva ugy 
lijj helyben, mint vidéken. 

H u l l a s z á l l i t á s érczkoporsóban, légmentesen elzárva; minden irányban, 
— vasúton árszabás szerint. 

Ha lo t t a s -koos i im a legmagasabb igényeknek is megfelelők. 
É r c z - m ü v l r á g k o s z o r ú k a t szalag-írással, vagy a nélkül, a mai kor 

kívánalmaihoz mért 

Teljes tisztelettel 

(29.) 20—60. DANKÓ MIHÁLY. 

valamint 30 év óta kipróbált legjobb fajta 
SÁTLGA és GÖRÖG DINNYE MAGVAINKAT 

legolcsóbban beszerezhető fűszer és c s e m e g e üzletünkben, úgyszintén minden
féle Z Ö L D S É G ÜJDOHSÁÖOB1 is, mint: 

/ § fűs-saláta? retek, kártifiol, kalarábé, kolonipér, 
ugorka stb. 

Kitűnő uj l ip t a i tárót .-és v a j a t 
Szőlő kötöző rafia kötői ékünket 

és ajánljuk a legjobb és ez idő szerint a legbecsesebb fajta 

PASSZATUTI 
és több jeles faj 

csemege szőlő vessző inket 
is ugy a helybeli, mint a vidéki t. nagy közönség részére. 

Tisztelettel 

KONDOR M. J. ós FIA 
B e b r e o z e n b e n , O z e g l é d - u t o z a . 

DebTeczen, 1891. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 399. SSL 


